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Ansökan om modersmålsundervisning 
Administração do Ensino Primário

Portugisiska

Pedido de ensino da língua materna 
Informação sobre o ensino da língua materna
Se o(a) seu(sua) filho(a) falar outra língua que não seja a sueca em casa, a criança pode ter 
direito ao ensino na sua língua materna. Aplica-se a partir do 1º ano. 

As crianças que pertencem a uma das minorias nacionais podem obter educação na língua ma-
terna desde a pré-escola.

O(A) seu(sua) filho(filha) pode ter direito ao ensino da sua língua materna na escola se:

•	 um ou ambos encarregados de educação têm outra língua que não seja a sueca como sua 
língua materna.

•	 falam a língua diariamente em casa 
•	 a criança possui conhecimentos básicos dessa língua
•	 pelo menos 5 alunos da administração do ensino primário em Gotemburgo desejam ensino na 

mesma língua
•	 existe, ou pode ser contratado, um professor adequado

O que se aplica também à língua gestual.

Se o(a) seu(sua) filho(filha) foi adotado e tem outra língua materna que não seja a sueca, a 
criança pode obter o ensino da sua língua materna. A criança possuir conhecimentos básicos da 
língua é uma exigência mesmo que a língua não seja falada diariamente em casa. 

O que significa conhecimentos básicos?
Conhecimentos básicos na língua materna significa que o(a) aluno(a) deve ser capaz de acom-
panhar ativamente o ensino e compreender textos simples. A criança deve compreender in-
struções verbais e ser capaz de participar em conversas sobre assuntos simples. As exigências 
de conhecimentos básicos aumentam com a idade do(a) aluno(a).

Ensino da língua maternal em idiomas minoritários nacionais
Os(As) alunos(as) que pertencem alguma das minorias nacionais (judeus, fino-suecos, fino- 
suecos do Vale de Torne, lapões e rom) têm direito ao ensino da língua materna, mesmo que não 
falem a língua diariamente em casa. Não é necessário que o(a) aluno(a) possua conhecimentos 
básicos da língua. Basta que um(a) aluno(a) deseje estudar a sua língua nacional minoritária para 
que a administração da escola primária de Gotemburgo disponibilize o ensino da língua materna. 
O ensino é disponibilizado se tivermos ou se for possível contratar um professor adequado.
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O ensino da língua materna nas línguas nacionais minoritárias é 
oferecido a partir da pré-escola.
Um(a) aluno(a) rom (cigano(a)) que se mude para a Suécia pode obter o ensino da língua  
materna em duas línguas, caso existam motivos específicos.

O reitor decide se a sua criança tem direito ao ensino da língua materna.

É o reitor do estabelecimento de ensino que a sua criança frequenta quem decide se a sua cri-
ança tem direito ao ensino da língua materna. Como suporte para a decisão, o estabelecimento 
de ensino pode avaliar os conhecimentos da língua materna do(a) aluno(a).

As minorias nacionais têm sempre direito ao ensino da língua materna, mas o estabelecimento 
de ensino poderá ainda assim necessitar avaliar o grau de conhecimentos da língua materna 
do(a) aluno(a).

O estabelecimento de ensino entra em contacto após ser tomada a decisão.

Em caso de dúvidas 
Em caso de dúvidas sobre o ensino da língua materna ou se necessitar de ajuda para  
preencher o pedido, dirija-se ao estabelecimento de ensino que a criança frequenta.
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Pedido
Envie ou entregue o pedido no estabelecimento de ensino do(a) seu(sua) filho(a).

Nome da criança Número individual de identificação sueco

Endereço (endereço onde a criança se encontra registada)

Código postal Localidade

Estabelecimento de ensino Classe

Nome do(a) encarregado(a) de educação/ cuidador(a) Número individual de identificação sueco Telefone

Endereço de e-mail

Nome do(a) encarregado(a) de educação Número individual de identificação sueco Telefone

Endereço de e-mail

Pretende ensino da língua materna num idioma minoritário nacional (finlandês, iídiche, meänkieli, romani, chib, sámi)

Indicar idioma (variante):  

A criança é iniciante no idioma? 

  Sim 

  Não

Pretende ensino da língua materna em outra língua materna

Indicar língua:  

A criança possui conhecimentos básicos nessa língua?     

  Sim

  Não

Algum dos encarregados de educação tem essa língua como língua materna?    

  Sim

  Não

  A criança é adotada

Fala(m) com a criança diariamente nessa língua?   

  Sim

  Não

  A criança é adotada

Assinatura do(a) encarregado(a) de educação/ cuidador(a)
Data (aaaa-mm-dd) Assinatura

Data (aaaa-mm-dd) Assinatura
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Fylls i av skolan
Beslut om undervisning i modersmål

En elev som har en vårdnadshavare med ett 
annat modersmål än svenska ska erbjudas 
modersmålsundervisning i detta språk om

1.	 språket är elevens dagliga  
	 umgängesspråk i hemmet, och 

2.	 eleven har grundläggande kunskaper  
	 i språket.

En elev som tillhör någon av de nationella 
minoriteterna ska erbjudas modersmålsunder-
visning i elevens nationella minoritetsspråk. 

Regeringen eller den myndighet som  
regeringen bestämmer får meddela  
föreskrifter om modersmålsundervisning.  
Sådana föreskrifter får innebära att moders-
målsundervisning ska erbjudas i ett språk 
bara om ett visst antal elever önskar sådan 
undervisning i det språket (10 kap. 7 §  
respektive 11 kap. 10 § skollagen [2010:800]).

  Eleven har rätt till modersmålsundervisning enligt skollag och skolförordning.

  Eleven har INTE rätt till modersmålsundervisning enligt skollag och skolförordning. 

Skäl för bedömningen att eleven inte har rätt till modersmålsundervisning. 
Motivera.

Beslutsfattare är rektor enligt 5 kap. 7 § skolförordningen. Enligt Grundskolenämndens delegations-
ordning 4.6.8 kan rektor överlåta beslutanderätten om modersmålsundervisning till annan.  
Beslutet ska ej meddelas till nämnden. 

Underskrift beslutsfattare 
Datum (åååå-mm-dd) Underskrift
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